James 1:1 i James 1:10

TAKQBOY EIIIZTOAH

1 'Takwpog, Oeod kai Kvpiov ’Inoof) XproTod
b6ovAog, T(XIC dwbeka @uAaic Taig €v TH
AltaotiopQ- yoaipew.

Various exhortations
2 TIaoav yapav ﬁyﬁooccr@s abedgol pov,
otow MEPAONOLG  MEPLIEONTE HOlKi}xmq,
3 YWWOKOVTEG OTL TO Bokipion uuwv ™G
motewg Kotepydletal Unouovm{ 4 1 6¢
DIIOPOVT £PpYOD TEAELOD £XETW, (va NTE TEAELOL
Kol OAGKANPOL, €V unbevl Aeurduevor.

About wisdom
5 El 6€ T1¢ DGV Aslmetat crocplocq, atteitw

napx tod 8186vTtog Ocod mAowy AIANG Kol
o0K™ Ovedifovtog, kKai 6HoBfjoetor adTG.
6 Alteltw 6¢ £€v mloTel, undev HrakplvdéuEVOC, O
yap 6lakpivépevrog £otker KADSWV1 Baddoong
aveptlopévw kol punlopévw— 7 un  yap
otéobw O &vBpwmoc ékeivoc 6t Afyetadif
T nopax Ttobf Kvplov, & dvnp 6ilyvyoc
AKATAOTHTOG £V TTAoa1g Taig 0601¢ adTOD.

9 Kavuyaobw 6& 0 abeA@oOg 0 TAmEVOC £V TG
Vyel avTtod, 100 6& mMAoDO10G £V T TAIIEIVWOEL
ou’)Tof), 0Tl WG avbog yoéptov mapeAedoeTAL.

* 1:5 ouk 35 (70.3%) REHEOC,CP | i NA,B,C (29.7%) TR,NU
(James is stating a fact; God doesn’t reproach.) T 17 AnyeTat
£35 [98.5%] RBHEOCTR,CP | Anpyetar (X)A,B(C) [1.5%] NU
f 1:7 <o reu | — [15%]



James 1:11 ii James 1:18

11 Avételder yap 0 NAlo¢ oLV TO KADOWDL
Kol EENpavep Tov YOpTOD, Kol TO Grbog avtod
e€éneoey Kol 1) eLIPEIELR TOD MPOOCWIIOL
aOTOD AMWAETO. OVTWG Kl 0 MTAODO10G £V TAIQ
mopeioig adTOd papavOnoeTal.

About testing

12 Makaplog avnp 0C LIIOPEDEL MEPATHOD,
foXal GéKlpoq ysvépavoq Mq;suxl§ TOD
GTS(p(Xl)Ol) Tr]q Cwnq ov émnyyeidato 6 Koprog™
TO1C ony(xnwow avToOD. 13Mnbeig H81p(xCousvoq
Aeyétw 6T «AndT @eod mepdCopar,» 6 yap
Oco¢ amelpaoTtdC 0TV KAKOD, melpdlel b&
abTOC oLOEva. 14 "Eraotog 6& melpaletarn
vno T i6lag  embuptag,  €€eAkOpEVOg
Kol 6elealopevoc. 15 Etta 1 émbounia,
ovAdafodoa, TIKTEL apaptiov, 1 6& apoaptia
amoteleobeioq, AmokvEL OdvaTov.

16 M1 mAavaoBe, abedg@ol pov dyomntoi-
17 naoa 6601¢ ayad1n Kal mapv Swpnua TEAE10V
AvwbBév éotw, kataBaivov &mo tod ITatpog
OV ewTwy, Tap’ w oVK v mapadioyn f
TpoImfg dmookiaopa. 18 BovAnOeic, dmekodnoey

§ 1112 Anyetal £35 € [98.5%] RPHEOCTRCP ' Anpyetat
P23XA,B [1.5%] NU © 1:12 o kuptoc £35 (89%) RP,HF,OC,TR,CP
| 2.C (4.8%) | 1 080G (3.6%) | — PZ3NA,B (2%) NU ! 1 ayevdng
0e0¢ (0.6%) (The Alexandrian omission of the subject of the verb
produces an inferior text; to use the ‘harder reading’ canon to
foist the inferior reading on James I consider to be unfair and
illegitimate.) T 1:13 amo £35 A,B,C [93%] RRHF,OC,CPNU ! vrro
X [2.5%] | 1 tov [4%] TR | napa [0.5%] i 1:17 evirell | eotwv
X [10%]



James 1:19 iii James 1:24

i Adyw dAndeiog, eic TO elvor Mpéc
AIAPYNY TIDA TOD aDTOD KTIOPATWD.

19'Qote,§ &behol pov dyamntoi, Eotw™ néc
GrOpwITog TAY LG £1¢ TO AKODOOL, PpabLC €1¢ TO
AaAfjoat, Bpadog i opynp: 20 6pymn yap avdpog
Bikotoo vy Beod od KatepydCetoar.t

About obeying the Word

21 A10 amobépevol mGooap pumaplapr Kol
neploosiaw Kaxiac, &v npavtnud 66€aobe ToOV
Epputovr AOyov TOV Buvdpevor OOl TAC
yoyac Due.§ 22 I'{veoBe 6& mointoi Adyov™
Kol un povov axpoatai,f maparoyilépevol
gavtodg. 2 O el Tig dkpoatng v6povi
0TIV Kal OD IOWNTNAG, OLTOC £01KeD avdpl
KOTADOOUDTL TO MPOCWIIOY THG YEVECEWC
adTOD £V £00ITPW: 24 KATEVONOED YAP EXVLTOD

§ 1:19 wove 5 [95%)] RBHEOCTR.CP ! 10te XB,C [3%] NU
! 1ote 6 A [1%] | — [1%] (Another Alexandrian infelicity that
should not be imputed to James.) * 1:19 eotw £3° [97%]
RPHEOCTR,CP | 1 6g XB,C [2%] NU | rat 1 A [1%] T 1:20
ov KatepyaleTal £35 ¢ (82.9%) RPHF,OC,TR,CP | ouk gpyaleToat
NA,B (16.3%) NU | 2 (0.8%) I 1:21 npaurn‘nf35 NA,B,C [92%]
RPHEOCTR,NU | nmpaotntt [8%] CP § 1:21 vpwv rell | nuwv
[25%] * 122 Aoyou £35 NXA,B,C [89%] RPHF,0C,ITR,CPNU |
vopov [6%] | Aoywv [4%] | two other variants [1%] T 1:22
HOVOV aKpoaTOL f35 NXA,C (94%) RPHF,OC,TR,CPNU | 21 B
(4.4%) ECM ! 2 (1.2%) ! two other variants + 1:23 vopov £33
[30%] | Aoyov XA,B,C [69%] RPHF,OC,TR,CPNU | Aoywv [1%]
(Comparing verse 23 with verse 25, James is now talking about
‘law’, but copyists, having already written ‘word’ twice, could
make the change, of ‘law’ to ‘word’, almost without thinking. If
the original were ‘word’ there would be no pressure to change it
to law’))



James 1:25 iv James 2:1

Kol areAnAvOev kal si)eéwq EreldOeTo Omoiog
M. 250 6¢ mapardOWAC £1¢ POROY TEAELOV TOD
gyl aAaueeplcxc; KOl IOPAPEDAC, OUToq§—0UK
aKpoarnq emAnouovnq yevouevoq AAAQ nomrnq
€pyov —ouTog uaxkdplog €v T moujoel avtod
goTal. B

26 E{ Tic Hokel Opfiokog elvan €v 1')}1{1) *
X(x}\.wocywywv y)wocrcr(xv abTOD ocM\ T dnatdv
KopSlav avtod, TodTOL u(xTouoq n Opnokeia.
27 @pnokeio kaBopax kKai dpiavtoc moapad
Oe® kol IMTatpl adTn €otiv: EmMOKEMTECOAL
O0pPaVoLC Kal YNpag £v T OAlyel advTtdD,
AomAov £aLTOV TNPETY AIO TOD KGOPO.

2

About partiality
1 A6eh@oi pov, ur) €v mpoownoAnyioc™ Exete
™ mioTv tod Kvpilov nNueov Inood Xprotod,

§ 1:25 outoc £35 (87.6%) REHEOCIR,CP | ovtwg (6.8%) | —
~XA,B,C,0173 (5.2%) NU | xot (0.4%) (The Alexandrians didn’t
like the repetition of the emphatic pronoun.) * 126 ewat
€V UMWY £35 (80.3%) RPHEOC,TR [12 nuw (1.6%)] | 231 (8.2%)
CP[ 2nuw 1(04%)] | 1 XA,B,C,0173 (9.4%) NU T 1:26
oA £35 [35%] OCTR ! adAa NA,B,C,0173 [65%] RPHECPNU
(The MSS supporting the shorter form come from a considerable
number of rivulets within the transmission spectrum, many of
them non-Byzantine.) i 1:27 mnapa £35 N [80%] RPHECP | 1
Tw A,B,C [20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The phrase ‘God
and Father’ works like a proper noun; being its first occurrence
the article isn’t called for) * 21 TMPOCWTMOANYLALG £35 [999)]
RPHF,OC,TR,CP | mpoowmnoAnuyiaig XA,B,C [1%] NU



James 2:2 \Y James 2:6

™e A6Enc. 2 'Eav yap eloéhOn elc ot
oLVAYWYTP LUGOY &LT)p YPLoOBAKTOALOG, €V
E0ONTL Aopmpd, €lo€AOn 6& Kol mTwyog &v
pumapd €00ATL, 3 Kol EémPA&yntet &mi ToOV
@opodvta ThHY Aapmpdy £o6fitad kol eimnte
DT, «ZU KGBov WEeT KAAGC,» Kol TG TTWYE
elmmte, «Z0 oThHOL ékel,» §) «K&Bovi O6e§ vmoO
TO DIIOIO616V pov,» 40d™ B1ekpiONTE £V EavTOIC
Kol £yévecOe kprtal S1cAoylopdD movnpid;

5 Akoboate, adeAgoi pov ayamntol. OvY O
Oeoc £€edé€ato TOLC mMTwyoLG Tod Kéopovf
mAovoiovg £€v mioTtel Kal KANpovopovg TG
Baowdeliag Ng emnyyeidato Toic dyam®dotv
avToV; 6 ‘Ypeig 6& Nmpdoate TOV OTWYOD.

T 2:2 v £35 A [96.5%] REHEOCTRCP | — NB,C [3.5%] NU

T 2:3 kat emPBrewnte £35 XA [93%] RBHEOCTR,CP | 2 8¢ B,C
yn i

[79%] NU  § 2:3 Aapmpav e06nta £35 [30%] | 2 tw 1 XA,B,C

[70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU * 2:3 avTW f35 [91%] RP,HF,0C,TR,CP

I — NA,B,C [9%] NU (Would not James, a Jew, write ‘to him’?)

T 2:3  Qo6e rell | O6e £35 [40%] (Since there appears to be
i pp

no difference in meaning, I follow the usual spelling, but wish
to record the variant for possible future reference; a similar
statement will obtain wherever the word occurs.) f 2:3 eket
N kaBov £3°5 XA (97%) RBHEOC,TR,CPNU | 231 B (2%) ECM ! 1
kot 3 C (0.6%) | two other variants S 2:3 w6e £35 x (93.2%)
RPHEOCTR,CP | — AB,C (6.8%) NU  2:4 ov £35 xA,C (26.8%)
NU | kot 1 (72.2%) RPHFOCTR,CP | kot (0.6%) | — B (0.4%)
(The protasis occupies verses 2 and 3; the kot looks to me like
an infelicitous gloss introduced by copyists who lost the flow of
the argument.) T 2:5 TOU KOOHOL £35 (90.7%) RPHE,0C,CP | 12
ToLvToD (5.6%) TR | Tw Koonw XA,B,C (2.4%) NU | €V Tw KOOHW
(0.4%) | xat Tw Koopw (0.2%) | ev Koonw (0.8%)



James 2:7 Vi James 2:11

Ovy ol mAovolol Katadvvaotebovoly VRGO,
Kol o0TOl EAKOLOY DPAC €1¢ Kprthpla; 7 ODK
avTol BAao@npobow TO KAAOV évopa TO
EMKANOED £ 1)110((;, 8 El usva VOOV TeAeite
BAOTAKOD KT TN Fpoc(pnv «AyQaImoeilg Tov
nAnoiov 0oL WC TEALTOY,»F Kodch; moleite: 9 el
o6& HpOO‘(Ul'IO)xT]HTSlT8§ (xu(xp"ruxv Epyaleobe,
EAeyyouevol OO TOoD vouou wq H(Xp(XB(XTO(l
10 ‘OoTic yap OAov TOV vOpov TNnPRoEey,”
ntaioett 68 év évi, yéyover mévtwy &voyoc.
110 y&p elmdv, «Mn polyedong,» elmey Ko,
«M7fy @ovedonc»i  El 68 o0 powyedoelg,

i 2:8 ocavTov f35 NA(B)C [50%] RPHF,OCTRNU | eavtov
[50%] CP (It would be easy to drop one of the two sig-
mas—QCCEAYTON) § 2:9 TPOCWTOANTTELTE £35 [98.5%]
RPHF,OC,TR,CP | npoownoAnuntette XA,B,C [1.5%] NU * 2:10
Tnpnoet £3° [89.5%] RBHETR,CP | tnpnon XB,C [1.5%] OC,NU !
teAeoet [3%] | mAnpwoel A [5%] | three other variants (Since
the apodosis is indicative, the protasis is too; James isn’t being
hypothetical) T 2:10 mraioet £35 [96.5%] RBHETR,CP | mtanon
XA,B,C [3%] OC,NU | two other variants fon MN JoLxevong
.. Un @ovevong £35 A,B [74%] OC,TR,CPNU | un pouyevoeig ...
un @ovevoelg [7%] RP,HF [ECM says that X [3%] are ambiguous
as to these first two variants—in uncial script they are very
similar] | pn powyevong ... ov povevoelg [1%] | un polyevoelg
.. 0L oveveelg [5%] | un @ovevong ... un poyevong C [4%] | un
(POVELOTNG ... OV UOLYEVLOELG [3%] | 11N YOVEVOELG ... UN UOLXEVOELG
[0.5%] | un wovevong ... ov poyevong [1.5%] (There are two other
variants plus another ambiguity that account for [1%].)



James 2:12 vii James 2:16

(povsu081q§ 0¢, ysyovocc; n(xpocB(Xan vouou

12 OVtwg Aadeite Kal oUTwG mOlElTE WG Ok
vouou sAeuGaplac us}\lostc prsoeou 13 (n
Yap Kpiolg dvideog™ T pn MTOINOADTL £AE0Q).
Katakavyato EAeovt kpioewc.

~_ _Faith and works
14 T{ 10 6@elog, adbeAol pov, €av mioTw

Aéyn TcS Eyxesw, Epya 68 un Eyxsy” M
ovatal 1 miotic o®hoot adTév; 15 Edv b6&f
abed@og 1 adeAen yovuvol LHAPYwWOlY, Kol
Aeumépevor wowi tiic Epnuépov tpowfic, 16 i

§ 2:11  pPOLYEVOELC QOVELOELC £35 [74%] RPHF,OCTR,CP |
poyevelg govevelg XA,B,C [5%] NU | poiyevong @ovevong
[8%] | poiyevong wovevoelg [4%] | povyevoelg povevong [1%]
I powyevelg @ovevoelg [1%] | powyevoelg @ovevelg [1.5%]
I povevoelg poryevoelg [4%] | @ovevelg poryevelg [1%] |
two other variants * 2:13 aVNA€OG £35 [20%] | oaveleog
XA,B,C [30%] RP,HF,OC,NU | aviAewg [50%] CPTR (That someone
would have introduced an Attic form in the middle ages is
scarcely credible, so £33 is early.) T 2:13 Katakavyatat £35
XB,C [85%] RPHFEOC,CPNU | 1 6g [10%] | kot 1 [3%] TR |
KaToaravyoobw [1%] | kataravyaoBw 6 A [1%] | two other
variants T 2:13 eAeov £35 C [80%] RPHECP | £Aeoc NA,B
[20%] OC,TR,NU (I take ‘the law of liberty’ to be the subject of
the verb, kataxkavyoatal, and ‘mercy’ its direct object—“That
law exalts mercy over judgment”. But that subject is in a prior
sentence, and one has to stop and think.) § 2:14 Agyn TG £35
B [70%] RPHEOCTR,CPNU | 21 A,C [1%] | Aeyer 2 [28%] |
three other variants * 2:14 sxstf35 [46%] | eyn XA,B,C [47%]
RP,HF,0C,TR,CPNU | exew [4.5%] | oyn [2.5%] (James is stating a
fact; the person doesn’t have works.) T 2:15 6¢ £3° A,C [84%]
RPHEOCTR,CP | — XB [15%] NU ;| two other variants i 2:15
wou 35 A [95%] RPHEOCTR,CP | — XB,C [5%] NU



James 2:17 viii James 2:20

6¢ ¢ avToig éE vpGY, «Yoayete &v gipnum,
Ospu(xwaaea Kol xopTaCsoes » un 6wte 6
abTOIC TQ aanﬁsux TOU owu(xToc, ™ TO
6pedog; 17 Obtwg Kai 1) mloTig, €av un Epya
Exn,S vekpd éotw, kaB®’ £ovthv. 18 (AAN’ €pel
TG «XD mioTw €Ye1lg Kayw Epya £xw. Aei€6v
pot ™ mioTw oov Ek* TV Epywv oov,t K&yw
6ei€w oot £k T Epywv pov T nioTtw pov.»§
19 39 moTtedelg 6Tt 6 Ooc ei¢ 0T, KaAdg
molelc. Kol tax dopdvia motedovoiv—Kal
ppilocovowy.) 20 @éhelg 68 yr&val, B GrOpwIe

§ 2117 epya exn 15 [75%] RBHEOCTRCP | 21 XA,B,C
[24%] NU | three other variants * 218 ex £3° (88.2%)
RP,HF,0C,TR,CP | ywpig XA,B,C (10.8%) NU | two other variants
(This delightful verse is generally misunderstood to this day. [At
least three of the four Alexandrian variants in this verse derive
from misunderstanding.] The translations that close the quote
after the first ‘works’ don’t make sense. The hypothetical objector
has disclaimed faith, so for James to say, “Show me your faith,”
doesn’t follow. James clearly teaches salvation by faith, a faith
that is alive [if you’re alive you do things]. But an orthodox
Jew believes in salvation by works, so here James [who had
once been one] anticipates an objection from that quarter. The
salvation-by-works person has a different faith.) T 2:18 oov
£35 C [92%] RPBHEOCTR,CP | — NA,B [8%] NU £ 2:18 6eiw
oot £35 A,C [92%] RP,HF,0C,TR,CP I 21 XB [8%] NU § 2:18
Hov f35 A [93%] RPHF,OC,TR,CP | — XB,C [7%] NU | one other
variant * 2:19 o0 O€0¢G €1G €0TWYV £35 (80.4%) RPHF,0C,TR,CP |
234(9.9%) | 324B (4.2%) | 3124 C(1.6%) | 3412 XA (1.8%) NU
| 342 (0.8%) | 124 (0.6%) | 24 (0.6%) ; 42 (0.2%) (In his retort
James cites a central tenet in Judaism. Since the demons believe
the same thing, and it doesn’t do them any good, something more
or different is needed.)



James 2:21 ix James 2:26

kevé, 6Tl 1) miomigc ywpig v Epywv verpdt
E0TLD;

Examples

21 ABpadapt 6 mathp HEOV odk € Epywv
E61KOLWON avevéykac ToadK TOV LIOV ADTOD
em 10 Ovolaotiplov; 22 BAémelg 0Tl 1) OioTLg
oLPNPYEL TOTC £pyolg adTOD, Kol €K TOV EPYywD
N mioTig £€tedelwon. 23 Kol émAnpwOn 1 Ipaen
N Aéyovoa, «Emiotevoey 6 ABpadn 10 O®,
Kol £AoyioOn avt® eig¢ dikooobvn.» Kal
«pidog @=0D> £kARON. 24 Opdte tolvvv 6TS
e€ Epywr SikaodTAl GrOpwmog, Kai OVK &K
miotewg povov. 25 Opoiwg 6& Kai PadP 1
mopvn oVK £E Epywr £61KWON LIIoSeEapévn
TobC &yyéhouvc™ kol £Tépa 006G EkPadodoq;
26 "Qomep yap TO OOPA YWPLC MVPELPATOC
VEKPOD £0T, obTwe Kol 1) mioTic ywpig ot
EPYWD VEKPA E0TLD.

Careful with your tongue!

T 2:20 vekpa £35 XA (98.2%) RBHEOCTR,CP ! apyn B.C (1.6%)
NU ! kevn (0.2%) T 2:21 aBpaap £33 [50%] | &Bpaap NA,B,C
[50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (This statement of evidence obtains in
verse 23 as well.) [When Jehovah changed Abram’s name to
Abraham (Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is
adequately represented in English by ‘h’; but so far as I know,
there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within
a word—the only alternative to losing the aspiration altogether
would be to place it at the beginning of the word.] § 2:24
Towwy ot £33 (87.5%) RPHEOCTR,CP | 2 XA,B,C (11.3%) NU !
2 ovtwg (1.2%) * 2:25 ayyeAoug rell | kataokonovg C [10%]
T 2:26 twv 35 A,C [92%] REHEOCTR,CP | — P2OXB [8%] NU



James 3:1 X James 3:4

3

1 Mn moAldot 616dokadotr yiveoOsg, abshgol
pov, eib6teg 811 peifov xpipo An\yéusea*
2TToAA yap HTououav (xnowTsc E{Tic év Adyw
oL mTaiel, oLTOC Ts:}\aloq owr]p, Guvauevho
yoaAwoaywyfjoot kai 6dov 10 ohdupa. 3 16g,i
TOV WNwr ToLG YAAWOLG £1¢ T OTOPATX
B&Adopev mpog TtOS meibeoBot adTOLG Tpiv,
Kol OAOD TO OONA aDTOV PHETAYOPED. 4 160V
Kol T mAoiar TnAikadta OvTto Kol DIIO
dvépwy oKANP®OY ™ EAavvépeva, HETAYETAL DIIO
¢dayiotov mndaiiov 6mov &vf 7f opun Tod

* 31 Anuopeda £35 [97.5%] RPHEOCTRCP ' Anpyopeda
NA,B,C [1%] NU ! Anweo®e [1.5%] T 3:2 suvapevoc £35 x [23%]
I duovatog AB [76.5%] RPHEOCTR,CPNU (two other variants,
and ECM lists codex C as ambiguous.) (Is it not more likely
that the present participle [unexpected] would be changed to
the adjective than vice versa?—but it makes great sense, ‘being
able to bridle) T 3:3 6e £35 [60%] RBHEOCCP ! &1 6¢
[38.5%] NU ;| 160v [0.5%] TR (ECM lists six uncials as ambiguous,
including xA,B,C. The variant chosen by NU scarcely makes
sense. The kot at the beginning of verse 4 presupposes an
imperative at the beginning of verse 3.) 3:3 mpog To £35
A (97%) RPHEOCTR,CP | e1c 2 XB,C (2.4%) NU | tw (0.6%)
* 314 auepwy okAnpwy £35 NB,C [44%] NU | 21 A [56%]
RPHEOCTRCP T 3:4 v £35 AC [99.5%] RBHEOCTR,CP | —
NXB [0.5%] NU



James 3:5 xi James 3:9

{80vovtoct BodAnTal.S 5 Obtwe Kai 1) YAOooo
MKpOV pérog EoTiv Kol peyaiavyel.”

1600, OAlyovT mdp NHAlknY VAnv dvémrtel.
6 Kai 1 y)uboc(x mdp, 0 KOopog Thg adikiag,
obtwct n y)mooo(x koOloTtatar £€v Toiq
us)xsow Nuov, n omAodoa OAov TO oOpQ
Kol (p}xoleouooc TOD Tpoxov ThC yevéoewg, Kal
(p)x.owCopsvn VIIO Tnc; Fssvvnq 7 TIaoo yoap
(pucnc Onplwy Te Kol METEWQOD, EPHETOV TE
Kol gvadiwv, dapaletor Kol Hebapaotal Ti)
@voel T avOpwmivn. 8 TN 6& yAOCToaw ovOELG
Sovatar qrlpwnwr dapdoaS—axatdoyeTov™
KOKOV, peotn 1od Oavatngdpov. 9 Ev adTi)
gbAoyodpey tOv Ocovt kol IMatépa, Kod &v
DT KaTopwpeda ToLG AvOPWIIOLG TOLG KOO’

I 3:4 BuvovToc £33 [21%] | evBvvovtog XA,B,C [79%]
RP,HF,0OC,TR,CPNU (At issue is a mere question of spelling, the
first variant being classical Greek. It seems to me more probable
that the unfamiliar classical form would be changed to the
familiar koine than vice versa [most lexicons don’t even list the
classical form]) S 3:4 BouAnTat £33 A,C [89%] RPHEOCTR,CP

I BovAeTta XB [10%] NU | BovAotto [1%] * 3:5 peyaAauvyet
f35 205 [95%] REHEOCTR,CP | peyada avyet A,B,C [5%] NU
T 3:5 oAvyov £35 AY.C [95%] RPHFOCTR CP ! nAwov B [3%]
NU | oAtywv [2%] (The Alexandrian variant goes against James’
argument.) i 3:6 ovTwg f35 [83%] RPHEOCTIR,CP | 1 kot
8%] | — P2ONA,B,C [9%] NU S 3:8 Suvatar avBpwnwy
sapaoal £3° (84.1%) RPHEOCTR.CP | 132 XA (11.9%) | 312
B,C (1%) NU | 13 (1.4%) | 1 (0.8%) | three other variants plus an
ambiguity * 3:8 QKATOOYXETOV f35 C (97.4%) RP,HF,0C,TR,CP
| axotaotatov NAB (2.6%) NU T 3:9 @eov £35 [96%]
RPHEOCTR,CP | kuplov P2OxA,B,C [4%] NU (The title used in
1:27 is repeated, and being a repetition it comes with the article.)



James 3:10 xii James 3:17

opoiwow BOeod yeyovdtag. 10 Ex Ttod avdTod
otopatog £€£pyetal evAoyla Kol Katdpa. OV
xpn, &bedpoi pov,i tadta obtwe yiveobal.
11 MATL N mnyn €k Tig aOTAG OmAg Ppdel TO
VYALKD Kad TO mMKpOV;S 12 M7 6dvatal, ddeAigoi
pov, ovki] éAaiag motfjoal, ) GuImeAog oOKQ;
OVtwc™ odbepio mmyn &Avkov Kaif yAvkd
motfjoat Véwp.
True wisdom

True contrasted with demonic
13 T{qi 00@OG Kal émoTr']uwv £V i)uiv Agr€&atw
EK TAG KaAfG AvaoTPOPNC Ta Epya odTOD
sv npocumn coplag. 14 Ei 6¢ Cn}xov prov
Eyete Kal €piBeiov &v T Kapbig vudv, pn
Katakavy&ofeS kol wedbeoBe Kotd TAG
dAnBeiac— 15 odk Eotw abdtn N ocopia”
AvwOev Katepyopévn, &AAN’ T éniyetog, yoyikn,
Satpoviwdng. 16 ‘Omov y&p CiAog Kai éples{(x
EKel QROTOHOTOOLN KOl TIGD @adArov mpdypa.
17'H 6& Avwbev copia mp&TOY PEY Ayvn £0TLD,

 3:10 pov 35 xA,B,C [84%] REHEOCTRNU ! 1 ayammtot
[16%] CP § 3:11 YyAUKUL KOl TO TILKPOV £35 NA,B,C [85%]
RPHFOCTR,CPNU | 124 [4%] | 1234 vbwp [3%] | 4231 [8%]
* 3112 ovtwc £35 X [97%] RPHEOCTR,CP ! — AB,C [3%] NU
T 3:12 0OLBEULA TINYN AAUKOV KoL £35 [96%] RP,HF,0C,TR(CP) |
ovde aAvkov X [1.6%] | ovte advkov A,B,C [1.8%] NU | three
other variants (Who knows what got into the Alexandrians here.)

§ 3:13 ¢ £35 XA, B,C [90%] REHEOCTR,NU | 1 1 [4%] CP | —
[6%] § 3:14 katakoavyxaoBe rell | kavyooOe A [15%] * 3:15
autn n cogla £35 XA, B [84%] RP,HEOCTR,CENU | 231 C [10%)]
23 [6%] T 3:15 oan £35 91004 C [99.49%] REHEOCTR,CP |
oAAa KB [0.6%] NU



James 3:18 xiii James 4:4

EMELTAL E1PNVIKY, EMEIKNG, €OMEONG, HEOTN
¢Aéovc Kad KopI®dv dyaddv, ddraxpitoc kKoif
dovvmérpiroc. 18 Kapmog 688 Sikaroodvng év
elpnrmn omeipetan Toig motodoWY ipRvny.

4

Is not worldliness

1 TI160ep moéAepor Kai™ pdyor &v  Opiv;
OVK &vtedbep, €K TOV NGoVOYL LPOY TGOV
OTPATEVOPEVWDY €V TOIC PEAEOWw  DPOD;
2 'EmOupeite Kol OVK EYETE: POVEDETE KOl
(ndodte kKal oL HVOvaoOe eémTuyeiv: pdyecbe
kol moAepeite. OUK Eyetel 61 10 pn adtelodon
vpag. 3 Altelte kol oL AaupPdavete 61011
KOK®MC olteloBe, (va &v talg ndovaic vpdv
Samovfionte. 4 Mowyol kaif pouyaAibeg, odk
olbate 0Tl 1 @lAla TOoD KOOpoL E£xOpa TOD

§ 3:17 wou £35 9100 [9006] REHEOCTR,CP | — NA,B,C [10%] NU
§ 3:18 &¢ £35 AB,C [56.6%] NU ! 6¢ tnc [42%] RP,HE,OCTR,CP !
6e o X [0.4%] | — [1%] (The article is inappropriate here. Who
knows what motivated whoever added it, but it is a mistake.)
* 4:1 kau £35 [90%] REHEOCTR,CP | o moBev N(A)B(C) [10%]
NU (The unnecessary repetition of the adverb is not characteristic
of the Alexandrians, but that doesn’t make it right.) T 4:2 ouvK
exete £3° 1004 B [64%] REHENU | xan 12 X [35%] OC,CP | 12
6e [1%] TR | one other variant (OC is in small print.) (I suppose
the conjunction was added in an effort to make a parallel to “you
murder and covet and are not able to obtain.”) ¥ 4:4 powyot
ko £3° (97.6%) RPHEOCTR,CP | — PL00xA B (200) NU ! 1 (0.4%)
(The Alexandrian variant is an easy case of homoioarcton: MOIX
... MOIX))



James 4:5 Xiv James 4:10

Ocod £oTv; "Oc &S obV™* BovAndR Pidog elvat
ToD KO6opov £x0po¢ 10D Ocod Kabiotatal. 5 H
6okelte 0T KeVQG 1) I'pacpn) AEyet, mpog pOOVOY
¢mmoBel O IMvedpa 6 xkatwrnoevt &v Nuiv;
6 MsiCov(x e 616woww xdpw 610 Aéyel, «O
@coct DIEPNPAVOLG AVTITAOOETAL, TAIEWOLG
6& 616wow yapv.»

Is submitting to God

7 'Ynotdynte ooV TG O (Xl)TlO'TT]T€§ ™
61aBorw kKol @edEeton ag’ vp®v. 8 'Eyyloate
T® Oe® Kol £yylel Luiv. Kabapioate
yelpag, apaptwdoi, Kai ayvicate kapdiag,
dlyvyol. 9 ToAomwpnooate Kal mevOnoate
Kol KAadoote: 0 yEAwg Lpdv eig¢ mévbog
petaoTpa@nTw® Kol 1) yapd eic Kathgelaw.
10 TamewwOnte évwmov Ttod Kuplovt xal
DYWOEL DPAG.

§ 44 av 35 A [93%] RBHEOCIRCP ! eov XB [7%] NU
* 44 owv 35 xA,B [58%] REHEOCTRCPNU | — [42%] (The
omission would be an easy case of homoioteleuton.) T as
KaTwknoev £35 [88%] RPHEOCTRCP | katwkioey XB [10%]
NU | katwrelwoer A [2%] ¥ 4:6 o0 6e0g £35 NXA,B [94%]
RPHEOCTR,NU ! kvpoc [6%] CP S 4:7 avtiotnte £3° [47.5%]
OCTIR,CP | 1 6g XA,B [50%] RPHENU | 1 ovv [2.5%] (The
conjunction looks to me like an infelicitous gloss. The conjunction
at the beginning of the verse links it to the prior context,
but the string of imperatives—‘submit’, ‘resist’, ‘draw near’,
‘cleanse and purify’, lament and mourn and weep’—are not

linked by conjunctions.) * 4:9 PETAOTPAPNTW £35 xA [93.5%]
RPHEOCTR,CP ! petatpamntew PLOOB [6%] NU ! two other
variants T 4:10 tou kuplov £35 P10 [8206] REHFOCTR,CP
I 2 XA,B [16%] NU | 1 6gov [2%] (The article is correct.)



James 4:11 XV James 4:13

Does not judge the different brother

11 M1 KataAoadeite aAANAwp, adedgol. O
vapt rKatadaddv &bergpod kai§ kpivwy ToOV
abed@ov avToD KataAaAel vopov Kol Kpivel
vopov. Ei 6& vépov kpivelg, odk el mounNTiC
OOV AAAX KpLTAC. 12 Eic £é0Tw 6 * NopoBétng
kol Kprtfig, T 6 6uvdpevoc odoot kol dmoAéoat.
>b 6&t tic €l 6¢ kpivercs tov Etepov;™

Does not boast about tomorrow

13 Aye vOv, ol Aéyovteg, «ZApepov kol
abplov mopevodpedoi eic e THY mOAW

f 411 vop 35 [26%] | — xA,B [74%] RPBHEOCTR,CPNU (The
conjunction makes the reason for the exhortation overt; without
it that semantic connection is not clear.) § 411 kau £3°
(84.3%) RPHEOCTR,CP | n P100xAB (15.3%) NU | — (0.4%)
* 4:12 0 £35 XA [96.5%] RPHEOCTR,CPINU] | — p100B [3.50]
T 4:12 kau kprtne £35 XA, B [62%) OC,NU | — [38%] RP,HETR,CP
(The omission could be the result of homoioteleuton: -THC ...
THC) ¥ 4:12 ¢ £35 9100xA, B [949%] REHFOC,CENU | — [6%]
TR § 4:12 0G KPLVELG f35 [85%] RP,HE,OC,TR,CP | 0 Kplvwv
p100xA B [15%] NU © 4:12 etepov £33 [88%] RP.HEOCTR,CP
I mAnowov NA,B [12%] NU [The Alexandrian variant destroys the
point of the paragraph. Each person is different (background,
experiences, personality, training) and we must recognize that
God can and will deal differently with different people. He uses
one ‘law’ with me, another ‘law’ with you, and so on. A law
is a set of rules or demands, so when I judge a brother I am
questioning the way (law’) that God is working on him. As He is
both Lawgiver and Judge, I will have to answer to Him for how I
judged my ‘brothers’.] T 4:13 kot £35 A [95%] RP,HEOC,TR,CP
' nXB [5%] NU £ 4:13 mopevowpeda £35 A [76%] RPHETR,CP
! mopevoopeda pl00VxB [24%] OC,NU ! one other variant



James 4:14 xvi James 4:17

kol motjownevr§ éxel évavtov Eva® kal
¢unopevownedal kail kepbiowpev»-f 14 oitivec
oVK émiotaoBe 10 Thg abprov. IToia yap$ 1
Cwn Npov;* Atpic yap €otwi 1) mpodc dAiyov
poavopévn, nettat dgoaviCopévn. 15 Avti tod
Aéyew Vphag, «Eav 0 Kodprog OeAfon,S xal
Mowper™ kol motjowpert todto 1) €keivo.»
16 NDv 6¢& kavyaobe &v taig adaloveiog
LpQOY. ITdoa KadYNO1C TOLKDTN IOPNPA& £0TLD.
{7 Ei66T Qﬁv Ig(x}\.bv molelv Kal ur moltodvTl,
apoapTia adT® E0TID.

The coming of the Lord
)

Rich oppressors will be judged

§ 4:13 nowinowpev £35 XA [89%] RBHETR,CP | momoopev PLOOB
[11%] OCNU © 4:13 eva £35 A [96%] RBHEOCTR,CP | —
B [4%] NU T 4:13 epnopevowpedo £35 [84%] RPHETR,CP !
epnopevooneda PLOOVNA, B [16%] OCNU I a3 KEPONOWEY
£35 [88%] RPHETR,CP | kepbnoopev XA,B [12%] OC,NU ! one
other variant S 4:14 yap £33 P100A [97.4%] RPHFOCTR,CP !
_ XB[26%] NU ~ 4:14 npwv £35 [26%] ! vpwv @L00)NA(B)
[74%] RPHF,OC,TR,CPNU (The question is properly inclusive,
15t person) T 4:14 eotw 85 [52%] TR ! ot (A) [41%]
RPHFE,OC,CP | eate B [7%] NU | — X (James answers the question

with a statement of fact, not a prophecy.) } 414 enecta 835
[29.5%] | 1 &g ko [46%] RPHEOC,CP | 1 6¢ [15%] TR | 1 ko

NA,B [9.5%] NU (OC has 6¢ in small print) S 4:15 6eAnon £35
p100VyA [81%] RPHEOC,TR,CENU | OeAnoet [12%] | OeAn B [7%]
* 4115 Znowpev 135 [90%] REHETR,CP | Tnoopev XA,B [10%]
OCNU T 4:15 TONCWHEV f35 [89%] RPHETR,CP | mowncouev
pl00ViA B [11%] OC,NU ! one other variant



James 5:1 xXvii James 5:8

1 Aye vy, ol mAovouo, KAQDOOTE
O0AoAVCovTeQ £mi Taig TohAotnmwpiaig budv Taig
emepyopévatg. 2 0 mdodTog LUOV CEoNIED
Kol TQ iuém(x 1')11(1)1) onTéBproc yéyovsv
30 XPLOOGC Uuwv Kol 0 apyupoq KaTiwTa,
Kol O 1oq avTOD EIC papTHPLOL uuw oo
KOl @ayeTal Taq OapK(xc Upwv WG mop—
senoavptoars &v soxamu; Nuépatg. 4 1600, O
pquoq TGOV epyocToov TV (xunoou)w)v TG
YWPAG LUDY, O QAIECTEPNUEVOG A~ LEQOD,
KpaCet, Kai al Boal TV OeplodvTwy €1¢ T& WTA
Kvpiov Zapawb eloeAnAvbaov. S'ETpvenoate
Em TNC YNNG Kal £o0maTtaAnoate, £0pEyate
tac Kapbiac dpodv wct év Nuépa opayfic.
6 Katebikdoate, £povedoate TOV OlKatov—
00K QVTLTACOETAL LUTV.

Patience and perseverance

7 MakpoBvpioate ovv, &Bedwol, Ewc THC
napovoiag tod Kvupiov. 1600, O yewpyog
EkGEéyetor TOV Tipov Kopmov TRG  YAG,
noaxpoBup®v én’ adtovt Ewg &vs AdPn vetov™
npwipovt kal Syipov. 8 MakpoBvpfioate

* 514 ag 35 XA,B [95%] REHEOCTR,NU ! vg [5%] CP T 5:5
wc £35 048V [98.5%] RBHEOCTRCP | — N(A)B [1.5%] NU 1§ 5:7
autov 35 [80%] RBHECP | avtw NA,B,048 [20%] OCTIR,NU
§ 5:7 v 35 x [53%] TR.CP | — A,B,048 [45.5%] RP,HE,OC,NU
! ov [1.5%] (The farmer doesn’t really know if it’s going to rain,
ornot)  5:7 Aapn vetov £35 A (96.8%) REHEOCTR,CP ! 1
B,048 (1.8%) NU | 1 xapmov (1%) | 1 kapmov tov X | one other
variant TL 5:7 mpwiuov f35 (92.7%) RP,HF,0C,TR,CP | mpoijiov
NA,B (7.3%) NU



James 5:9 xviii James 5:12

Kol vpelg.  Zmnpi€ate tag Kapdlag vpdv,
O0TL 1 mapovoia tod Kuvplov fyyikev. 9 Mn
otevdlete Kot GAAAwY, &bBehgoi,f (va um
kp10fte.S 1600, 6 Kpithc mpd ToV Ovpdv
gotnkev. 10 'Ynébesiypo AdPete, &behgoi,”
¢ Kakomabeiog Kol THC poaxpobovupiag tobLg
npogrtac ol éAdAnoav &v tdT dvépatt Kupiov.
11 'I1600, poxapiCoper ToLC VmopévovTtagi—
v Umopovnv Twp Axovoate, Kal TO TEAOG
Kupiov eibete,S 61 modbomiayyvéc™ éotivt
KOl OlKTippwy.

12 TIpo mavtwv 6¢, ddehgol pov, un opviLETE,
PNATE TOV oLPAVPOV UNTE TNV YHY pnte GAAOD
Twa 6prov. "Htw 6& du®dv 0 Nai vai Kol 10

 5:9 kat aAAnAwv adeApol £33 (%) (79.6%) RPHEOCTR,CP !
312 B (7.6%) NU | 3 uo0v 12 A (4.6%) | 12 (7.4%) | pet 23 (0.8%)
§ 5:9 kp6nTe £35 XA,B [98%] RPHFOC,CPNU | kKatakplonte
[1%] TR | two other variants * 5:10 adeAgol £35 (A)B [35%]
NU | 1 pov (N) [62%] RPHEOC(TR)CP | — [3%] (The possessive
pronoun would be a natural addition.) T 510 ev Tw £35° B
[40%] NU ! 2 A [58%] RP,HEOCTR,CP ! 1 X [0.6%] ! emt 2 [1.4%]
(The preposition makes the semantic connection overt, which we
would expect of a Jewish author) i 5:11 vmnopevovTag £35
[86%] RPHE,OC,TR,CP | vmopewavtag XA,B [14%] NU § 5:11
el6eTe £3° XB [53%] HEOC[TR,CPNU | 16ete A [45%] RP (One
other variant, and ECM lists four MSS as ambiguous.) (The
indicative is correct. The imperative does not fit the context,

probably arising from haplography.) * 5:11 moAvoTAQYXVOG
£35 XA,B [65%] RBHFEOCTR,NU | moAvevomhayyvog [35%] CP
T 5:11 eotw £35 (88.2%) REHECP ! 1 0 kvptoc XA(B) (11.8%)
OC,TR,NU



James 5:13 Xix James 5:19

Od ob, tva pn elc vndérprowt néonre.

Righteous prayer is powerful

13 KakomaBel Tig €v opiv; IIpoosvyéobw.
E0Oupel Tig; Wadldétw. 14 AoOevel Tig év
vpiv; TIpoOoKaAeocGoBw TOLC MPECPLTEPOLC
¢ éKKAnoiag, kKai mpooevdobwooav E€m’
adTéV, dAslyavtege adTOVS Edadiw €v TR
ovopatt tod Kvuplov. 15 Kai 1 edyn TAG
MOTEWC OWOEL TOD K(/X],U)OI)T(X,N Kal £yepel
abTOoV 0 Kdplog KGv apaptiag N MEDONKWG,
dpedfioeTor DT, 16 "EZopoloyeioBe™
dAARAolc T& mapantopatal kol ebyeoBe gp
AAANAWY, Onwg 1adfte. TIoAL ioydel Sénmq
dikaiov, svspyovuevn 17 H}u(xc; avOpwriiog N
oumonaenq Nuiv, Kol IPOCELYT HpoanuEaTo
TOU un Bpe‘{oa Kol OOK EPpe€ev &ml TR YNAG
EV1VTODC TpSlC K(Xl unvac SE 18 Kal m&Aww
npoonUEaTo KOl O oup(xvoq VETOV £6WKED KOl
N yij EBAGOTNOEY TOV KAPIOD ADTHC.

Help the wanderer
19 AdeArgoi,f &dv mic év Opiv mAavnOi
4mo8 thc dAnBeiacg, Kai Emotpéyn TIC adTOHD,

5112 el umokpow £35 [95%] REHEOCTR,CP ! vro Kpiow
NXA,B [5%] NU (The more one talks, the more he pretends; the

Alexandrian variant is inferior.) § 5:14 ouTov £35 XA [95.5%]
RPHEOCTR,CP[NU] | — B [4.5%]  5:16 &EopoloyeloBe £35
[89%] RPHEOCTR,CP ' 1 ouv XA,B,048Y [11%] NU T 5:16
Ta napantwpata £3° (90.4%) RPHEOCTR,.CP | Tag GpapTLOG
NA,B,048Y (9.6%) NU £ 5:19 adergot £33 [729] RBHF,OCTR,CP

| 1 pov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural addition.) S 5:19
aro rell | 1 tng obov X [18%]



James 5:20 XX James 5:20

20 PIDWOKETW OTL 0 EMOTPEYAC APAPTWAOD EK
nAdvng 660b adTod owoel yuyf €K Bavdtov™
Kol KaADyel mARBo¢ dpapTtidv.t

* 5:20 ek Boavatov £35 (92.2%) RPHEOCTR,CP | avtov 12
N(A)048Y (6.4%) NU i 12 avtov B (1.4%) (The Alexandrian

addition is unwarranted.) T 5:20 The citation of £35 is based
on forty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432,
604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503,
1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876,
1892, 1897, 2221, 2303, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and
2723—all of which I collated myself. 18, 1864, 2554 and 2723
are ‘perfect’ representatives of 35 in James as they stand, as
were the exemplars of 35, 1503, 1865, 2221 and 2303. For 18,
1864, 2554 and 2723 to have no variants after all the centuries
of transmission is surely an eloquent demonstration of the
faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS
come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Meteora,
Athens, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of
the family, giving us the precise family profile—it is reflected
in the Text without exception.ECM collated 162 continuous text
manuscripts (MSS) for James, including some fragments, which
number represents a full 25% of the extant (known) MSS. By
a careful comparison of TuT and ECM 1 believe we can arrive
at some reasonably close extrapolations. Thus I venture to
predict, if complete collations ever become available, that for
any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my
apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error will hardly exceed +2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed +5%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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